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. INTRODUCTION

1. Pursuant to article 13 of the Single Convention, INCB is charged with the adminigtration of the
datigica returnssystem on narcotic drugs. All states, whether they are Parties or not to the Convention,
and thelr territories are expected to cooperate within the international drug control system, which
includes the submission of the satistical returns to the Board.

2. Artide 20 of the Single Convention providesfor the manner and forminwhich datistica returnsshadl

be furnished to the Board. Thedatigtical returnsinclude information onimports and exports of narcotic
drugs, aswel| astheir production, manufacture, utilization, consumption, socksand seizures. The Board
examines the gatistical returns with a view to determining whether countries have complied with the
provisonsof the Convention. Additiond information may berequired asnecessary, in order to complete
or explain the information contained in the satistica returns.

3. The quarterly datistica returns provide the Board with information on the internationd trade of
narcotic drugs. This information enables the Board to:

Check whether a narcotic drug imported is one of those for which the importing country has
submitted estimates confirmed by the Board, i.e. whether the country isentitled toimport thedrugin
question;

Check whether the quantities exported and imported are within the limitsfixed by the estimates, in
order to avoid over-supply of theimporting country;

Check whether the quantities exported have been received in their entirety in the country of
destination and there has been no diverson into illicit channels,

4. Theannud datigticd returns provide the Board with information on the production, manufacture,
utilization, consumption, stocks and seizures of narcotic drugs. This information enables the Board to:

Check whether the movement of narcatic drugsin each country iskept within thelimit of thereevant
esimates and, in particular, whether the limit of manufacture and importation (article 21) has been
complied with;

Detect imbaancesin that movement that may indicate shortcomingsin acountry’ scontrol system or
possble diversons from licit to illicit channels.

5. The gatigticd information received from countriesis included in adatabase. The andyss of this
information may indicate trends in the internationd trade and domestic movement of narcotic drugs.

6. Thispart of thetraining materid isintended to provide guidance for drug contral officidson how to
prepare the atistica returns on narcotic drugs, based on the provisons of the Single Convention. It
aso explains how these gatistics are analyzed by INCB and what are the actions taken based on this
andyss.



II. GENERAL INFORMATION FOR THE PREPARATION OF
STATISTICAL RETURNS

1. Understanding key concepts
Production of narcotic drugs

7. The Single Convention uses the term “production” only when referring to the separation of opium,
coca leaves, cannabis and cannabis resin from the plants from which they are obtained. Production
should not be confused with “manufacture’, which is explained in the following paragraph.

Manufacture of narcotic drugs

8. TheSingle Convention defines” manufacture’ asany process, other than production, by which drugs
may be obtained, including refining and the transformation of drugsinto other drugs(pleaserefer to Part
1, chapter 1V, section 2, of this training materid for more information about nationa controls over
manufacture). However, for the purpose of datistical returns submitted to INCB, only the quantities of
base drug manufactured shoud be reported. In order to avoid double counting, the quantities of

preparationsand sdts, isomers, estersand ethers of adrug manufactured from the same drug should not
bereported. Smilarly, the quantities of narcotic drugs obtained through refining should not be reported.

9. Governments do not have to and shall not report to INCB the quantities of narcotic drugs used for
the manufacture of preparations which are not included in Schedule 111, because these
prepar ations ar e subject to the same measures of control as the narcotic drugs which they
contain (with exceptionsindicated in article 2, paragraph 3, of the Single Convention). Consequently,
the monitoring by INCB of thelicit movement of narcotic drugs contained in these preparations continues
until their consumption, on which specific reports must be submitted to INCB.

Poppy straw and cannabis leaves

10. Theseparation of poppy straw from the opium poppy, and that of cannabis|eaves not accompanied
by the tops from the cannabis plant, are neither “production” nor “manufacture’ because the straw and
theleavesarenot listed in Schedule or |1 of the Single Convention and therefore are not considered as
drugs. However, since poppy straw plays arole as an opiate raw materia and may aso be diverted,
some measure of control over the cultivation of opium poppy for purposes other than the production of
opium is needed and isthus provided for by article 25 of the Single Convention. In addition, article 25
provides for the control of the poppy straw used for the manufacture of narcotic drugs, aswell asits
international trade.

Preparationsin Schedule Il

11. Asfar asthemanufactureof preparationsisconcerned, Governmentsare only required to report to
INCB the quantity of narcotic drugsused for the manufacture of preparationsincluded in Schedule
I11. Thisis because the preparations included in Schedule 111 are exempted from severd control
measures, including control of internationd trade, and reporting on quantities manufactured and their
consumption. If a Government considers it useful, for nationa control or other purposes, to report
datistical information on Schedule 11 preparations, it should specify such information in the cover page
of the quarterly and annua forms sent to INCB (see paragraphs 30 and 55, below).



12. Duetotheexemption of Schedulelll preparationsfrom certain control measures, itisnot possibleto
monitor the movement of these preparations & the internationa level. Consequently, monitoring by
INCB of the licit movement of narcotic drugs contained in Schedule 111 preparations finishes a the
moment of their utilization for the manufacture of these preparations. It isimportant that the Board is
informed of the quantities of narcotic drugs used for this purpose.

13. Further information on the gpplication of the estimates system to preparationsincluded in Schedule
Il is contained in paragraphs 10 to 11 of Part 2 of thistraining materid.

Consumption and stocks
14. Theuseof thesetermsfor the purposes of the Single Conventionisexplained in Part 2 of thistraining
materid. Consumption isexplained in paragraphs 3 to 4 of Part 2, whilestocks and special stocks
are explained in paragraphs 12 to 15 and paragraph 68 of Part 2.
What constitutes an export and an import?
15. Asunderstood by the Single Convention, export and import mean, in their respective connotations,

the physicd trandfer of narcotic drugs from one State to another State, or from oneterritory to another
territory of the same State.

16. Therefore, a drug shal be consdered as exported when it has actudly left from the country

declaring it as such. The fact that an export authorization has been issued is not enough for narcotic
drugsto beincluded in the export gatistics. " Exportation” asoincludesthe dispatch of goodsfroma
bonded warehouse, free port or free zone to a destination abroad, even though such a traffic is not

aways regarded by domestic customs regulations as export in thetechnica sense of theterms. Goods
passing from the country proper into abonded warehouse, free port or free zone situated in that country

should not be considered as exports.

17. A drug shall be declared asimported only whenit hasactudly arrived in the country dedlaringit as
such. The smpleissuance of an import certificate is not enough for drugs to be included in the import
datigtics. " Importation” dsoincludestheentry of goods originating abroad into abonded warehouse,
free port or free zone. Goods that pass from a bonded warehouse, free port or free zone into the
country should not be considered as imports.

18. If aconggnment isin trangt to another country and is accompanied by aproper export authorization,
it should not be regarded as being imported or exported by the country of trangt even if it is placed
temporarily in abonded warehouse, free port or free zone in that country pending its further shipment.
However, if adrug consgnment enters temporarily abonded warehouse, free port or free zone without
its find destination being known at the time of digpatch, the conggnment has to be consdered as an
import into the country where the bonded warehouse, free port or free zone is located. The ongoing
transaction with a third country has to be considered as a new export/import transaction.

2. How to indicate quantitieson Forms A and C
19. Quantities of narcotic drugs should be expressed in terms of pure anhydrous drug content. The

conversion factors for pure anhydrous drug contents of drugs listed in Schedules | and 11 of the Single
Convention may be found in Part 4 of the Yellow List. For examples on how to make the relevant




caculations, pleaserefer to paragraph 47 of Part 2 of thistraining materid, which refersto the estimates
sysem. Theweight of packaging and containers(crates, cans, envel opes, bottles, tubes, ampoules, etc.)
should not be included.

20. Quantities reported on Form A and Form C, except in the cases explained in the following
paragraphs, should beindicated in kilogramsand gramswithout decimd points of commas, and fractions
of grams should be omitted. For example, 1 ton should be expressed as 1000 kilograms, and 10 grams
should be expressed as 010 grams.

21. Narcotic drugsthat are usualy dedt with in minute quantities, such asfentanyl and itsanaloguesand
piritramide, should be reported in grams and milligrams.  Fractions of milligrams should be omitted.
When dedling with minute quantities of other drugs, such as reagents, it is recommended that they are
reported on the cover page of the Forms, under "Remarks’. Cannabis, coca leaf and poppy straw,
which are produced, used and traded in very large quantities should be reported in kilograms only.

22. Ovedl guantities of the different types of concentrate of poppy straw should be reported in gross
weight (kilogramsand grams), whilethe gpproximate quantities of anhydrousakaoidscontainedin each
type of concentrate of poppy straw should be reported in kilograms only.

23. Asexplained beforefor the estimates system (see Part 2, paragraph 47), opium may contain varying
levels of moisture that affect the determination of the red weight of opium to be reported. To make
datistics and estimates comparable, the Board requests that the weight of opium be caculated in terms
of 10 percent moisture content.

IMPORTANT NOTE:

Inthe case of preparationsof narcotic drugsintheform of ampoulesor other dosage formsfor which the
red volume may exceed the nomind volume indicated on the packaging of the preparation, only the
nominal volume of the preparations should be reported to the Board.

[Il. GUIDELINESFOR THE PREPARATION OF FORM A:
Quarterly Statistics of Imports and Exports of Nar cotic Drugs

1. Submission of quarterly statistics

24. Thequarterly statisticsof import and export of narcotic drugsand poppy straw should be submitted
to the Board on Form A. These statistics should be furnished to the Board as quickly aspossbleandin
any case not later than one month after the end of the quarter to which they relate. The deadlines for
submission of Form A in the course of the year are asfollow:

Period covered by the statistics Submission deedline

1% quarter (January, February, March) 30 April of the same year

2" quarter (April, May, June) 31 duly of the same year

3 quarter (July, August, September) 31 October of the same year




4" quarter (October, November, December) 31 January of the next year

25. It is very important that these deadlines are respected. Timely information will enablethe Board to
respond quickly if any action needsto be taken (see chapter V, below) in accordance with the Board's
authority under the Convention.

26. On the other hand, Form A should not be sent beforethe end of the quarter towhichit refers, since
the satistics may be incomplete and might not reflect accurately the Stuation of imports and exports
during that quarter.

27. Indl cases, Form A should be furnished for each quarter evenif the country has not imported or
exported any drug during that quarter. Only aForm A mentioning no movement of drugs conditutesa
definite declaration that neither import nor export has taken place.

2. Ingructionsfor completing Form A

28. The Form iscomposed of acover page, onepage of generd ingtructions, and two parts. “PART | -
IMPORTS’ and “PART Il - EXPORTS".

Page 1 : Cover Page

29. On the cover page, the following particulars must be given:

The name of the country or territory submitting the Satistics,

The date on which the Form was completed;

The department or competent office from which the furnished datidtics originate, with the
corresponding stamp, if availadle

The name of the responsible officer, hisher title or function and hisher Sgnature;

The quarter and year to which the gatisticsrelate.

30. The blank space under the labd " Remarks" should indlude dl information needed to dlarify or
supplement the statistical data given on Form A. For example: acountry may state the intention to re-
export, in the course of the same year, a quantity of an imported drug; a country may aso specify if
quantities of narcotic drugs reported in Form A include Schedule 111 preparations (see paragraph 11,
above) or provide information on the dosage form (tablets, ampoules, powder, etc.) of pharmaceutica
preparations reported.

31. The completed Form A should be sent to the address given at the bottom of the cover page.

Page 2: INSTRUCTIONS

32. Theingructionstofill in Form A should beread carefully and should bereferred to whenever thereis
some doubt on how to complete the Form.

Page3to 8: Part | - MPORTS

33. This pat of Form A concerned with imports mentions 25 narcotic drugs plus poppy straw
(morphine-rich and thebaine-rich) and concentrates of poppy straw with morphine, thebaine and



oripavine as main dkaoids.

34. Apart from the drugs mentioned above, any other narcotic drug imported should be reported in
columns 23, 24 and 30. Supplementary pages may be added if necessary.

35. A drug shdl be declared as imported only when it has actudly arrived to the importing country or
territory (physica transfer). The smple issuance of an import certificate is not enough for drugsto be
included intheimport satistics. Theentry of drugsinto abonded warehouse, free port or free zone aso
condtitutes an import, unless that consignment isin trangt (see paragraphs 17 and 18, above).

IMPORTANT NOTE:

All poppy strawmoving in international trade should be declar ed, since poppy straw includesall
parts (except the seeds) of the opium poppy, after mowing (see glossary of terms). That means that
poppy straw for the extraction of alkaoids should be reported aswell as poppy heads intended solely
for decoration. When both categories of poppy straw areimported or exported together, it isuseful to
distinguish between them on the cover page under “Remarks’.

In the Forms, poppy straw (M) refersto poppy straw produced from varieties of opium poppy richin
morphine, whilepoppy straw (T) refersto poppy straw produced from varieties of opium poppy richin
thebaine. Poppy straw intended for decoration should be reported as poppy straw (M).

Item entitled "I. TOTAL IMPORTS'

36. Enter in the appropriate column the total quantity imported of each drug. Thistota isthe sum of the
quantities declared initem 11.

Item entitled "1I. IMPORTED FROM: (COUNTRIES)"

37. Flease indicate in this column the country of origin of the imported drug (i.e. the country that has
issued the export authorization for each drug, in accordance with article 31 of the Single Convention). If
no export authorization has been issued, the country of origin isthat from which the drug was actualy
dispatched to the importing country.

38. Totheright, onthe samelineasthe country of origin, enter in the respective column thetota quantity
of each drug imported from that country during that quarter.

39. Separatefigures should be furnishedfor each country of origin and each drugimported. When more
than one shipment of the same drug have been imported from the same country during the same quarter,
the quantities of those shipments should be added and the sum should appear in the respective column.

40. Imports of narcotic drugs for specid Government purposes (usudly for the armed forces) and to
meet exceptiond circumstances (usudly large-scale emergencies) should aso be reported.




IMPORTANT NOTE:

Page 8: Part | —IMPORTS (for countriesimporting concentr ate of poppy str aw)

This part of Form A was introduced in 2002 in order to reflect recent developmentsin the production
and manufacture of some opiate raw materia sand to dlow amore comprehensve andysis of the supply
of and demand for opiates.

The generd guiddines on how to fill in pages 3 to 7 dso goply to page 8, with the following
Specifications.

Concentrate of poppy straw (CPS) containing morphineasthe main dkaloid isreferredto asCPS (M).
CPS containing thebaine as the main dkaoid is referred to as CPS (T). CPS containing oripavine as
the main dkdoid isreferred to as CPS (O).

AMA refersto the anhydrous dkaoid content of morphinein agiven quantity of concentrate of poppy
sraw. Similarly, ACA refersto the anhydrous codeine alkaoid content, ATA refersto the anhydrous
thebaine akaoid content and AOA to the anhydrous oripavine akaoid content.

Under the headings CPS(M), CPS(T) and CPS(O), the grossweight of the respective CPS should be
reported. To the right of each of these quantities, under the headingsACA, AMA, AOA or ATA, the
gpproximate quantities of the respective anhydrous akaloid contained in each shipment of CPS should
be reported.

Pages9to 13: Part |1 - EXPORTS

41. Part |1 refersto the same narcotic drugs and types of poppy straw asPart I. Exports of any other
narcotic drug should be reported in columns 23, 24 and 30. Supplementary pages may be added if

necessary.

42. A drug shdl be declared as exported only when it has actudly I€ft the territory of the exporting
country. The smpleissuance of an export authorization is not enough for drugs to be included in the
export gatistics. The dispatch of drugsto another country from abonded warehouse, free port or free
zone a'so condtitutes an export, unless that consgnment isin trangt (see paragraph 18, above).

Item entitled "I. TOTAL EXPORTS"

43. Enter in the appropriate column thetotal quantity exported of each drug. Thistota isthe sum of the
quantities declared initem 11.

Item entitled "II. EXPORTED TO: (COUNTRIES)"

44. Please indicate in this column the destination country of the exported drug (i.e. the country that has
issued the import certificate for each drug, in accordance with article 31 of the Single Convention).
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45. To the right, on the same line as the destination country, enter in the respective column the tota
quantity of each drug exported to that country during that quarter.

46. Separate figures should be furnished for each dedtination country and each drug exported. When
more than one shipment of the same drug have been exported to the same country during the same
quarter, the quantities of those shipments should be added and the sum should appear in the respective
column.

Page 14: Part || — EXPORTS (for countries exporting concentr ate of poppy straw)

47. The generd guiddines on how tofill in pages 9 to 13 dso gpply to page 14, with the addition of the
specifications regarding page 8 (see note after paragraph 40, above).

3. Practical examplesfor completing Form A

48. Following are examples on how to report imports and exports of narcotic drugs, Schedule |11
preparations and poppy straw.

Example1:  Importsand exportsof codeine and Schedulelll preparations containing codeine

a) During the second quarter of the year 2005, country A imports 20 kg of codeine base, for the
intended manufacture of Schedule 1l preparations, from country B. It aso imports 20 kg of codeine
aulfate from country C.

b) Inthethird quarter of the year 2005, country A imports 30 kg of cough syrup containing 2.0 per
cent of codeine base from country C.

¢) In the fourth quarter of the same year, country A exports 10 kg of Schedule 111 preparations
containing codeine and 10 kg of codeine sulfate to country D.

d) Theshipment of the Schedulelll preparations containing codeine and of the codeinesulfatearrivein
country D in the first quarter of the following year (2006).

€) The conversion factor for codeine sulfateis 86 per cent (seethe Yellow Ligt).

Therefore

f)  When submitting Form A for the second quarter of 2005, country A reports under column 3
(codeine) of Part | (imports) the import of 20 kg of codeine from country B. It dso reports the
import of 17.2 kg of codeine from country C (20 kg of codeine sulfate x 86 per cent). Country A
must dso include the total sum of those imports (37.2 kg) inrow | (total imports) under column 3
(codeine).

g When submitting Form A for the second quarter of 2005, country B reports under column 3
(codeine) of Part |1 (exports) the export of 20 kg of codeine to country A.

h) When submitting Form A for thethird quarter of 2005, country A does not need to report theimport
of cough syrup from country C, since the syrup isa Schedule Il preparation (see Yelow Lig).
The cough syrup is a Schedule I11 preparation because it is an undivided preparation containing a
concentration of no morethan 2.5 per cent of codeine. If country A choosesto report, for itsown
purposes, the import of the codeine contained in the cough syrup, then it mug indicate under
“Remarks’ in the cover page that the quantity reported refersto Schedule Il preparations.

i)  When submitting Form A for the fourth quarter of 2005, country A reportsthe export of 8.6 kg of
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codeineto country D (10 kg of codeine sulfate x 86 per cent). Itdoesnot need to report the export
to country D of the Schedule Il preparations.

Questions.

]) Inview of the above, what should country C report in Forms A?
Answer:
When submitting Form A for the second quarter of 2005, country C reportsunder column
3 (codeine) of Part 11 (exports) the export of 17.2 kg of codeine to country A (20 kg of
codeine sulfate x 86 per cent)
When submitting Form A for thethird quarter of 2005, country C doesnot need to report
the export of cough syrup to country A, since the syrup isa Schedule 111 preparation.

k) Inview of the above, what should country D report in Form A?
Answer:
When submitting Form A for thefirst quarter of 2006, country D reportsunder column 3
(codeine) of Part | (imports) the import of 8.6 kg of codeine from country A (10 kg of
codeine sulfate x 86 per cent).
Country D does not need to report theimport of Schedule I11 preparations from country
A

Example2:  Imports and exports of poppy straw

a) Country A authorizes the cultivation of opium poppy. During the first quarter of the year 2005,
country A exports 1 ton of morphine-rich poppy straw to country B.

b) Country B will use 60 per cent of the shipment for the extraction of dkaoidsand 40 per cert of the
shipment, consisting of poppy heads, will be used for decorative purposes.

¢) During the same quarter, country A exports 500 kg of poppy heads to country C for decorétive
purposes.

d) The shipments of poppy sraw artive in country B during the first quarter of the year 2005 and in
country C during the second quarter of the year 2005.

Therefore

€) When submitting Form A for the first quarter of 2005, country A reports under column 19 (poppy
straw (M)) of Part |1 (exports) the export of 1000 kg of poppy straw (M) to country B. It also
reports the export of 500 kg of poppy straw (M) to country C. Country A must aso include the
total sum of those exports (1500 kg) inrow | (tota exports) under column 19 (poppy straw (M)).

f) Furthermore, it would be useful if country A indicated under “Remarks’ in the cover page which
quantities of poppy straw (M) exported during that quarter were for purposes other than the
extraction of akaoids.

Quedtions:
g Inview of the above, what should country B report in Forms A?
Answer:

When submitting Form A for thefirst quarter of 2005, country B reportsunder column 19
(poppy straw (M)) of Part | (imports) the import of 1000 kg of poppy straw (M) from
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country A.

Furthermore, it would be useful if country B indicated under “ Remarks’ in the cover
page that 600 kg of the poppy straw (M) imported is to be used for the purpose of
alkaloid extraction, while 400 kg of the poppy straw (M) consisted of poppy heads for
decorative purposes.

h) Inview of the above, what should country C report in Forms A?
Answer:
When submitting Form A for the second quarter of 2005, country C reportsunder column
19 (poppy straw (M)) of Part | (imports) the import of 500 kg of poppy straw (M) from
country A.
It would be useful if country C indicated under “ Remarks’ in the cover page that the
poppy straw (M) imported was for purposes other than the extraction of alkaloids.

Example3:  Fentanyl in ampoules

a) Duringthefirst quarter of the year 2005, country A exportsto country B, 100 boxes of ampoulesof
apharmaceuticd product containing fentanyl. The consgnment isreceived by country B during the
same quarter.

b) Each box contains 5 ampoules and each ampoule hasanomina volume of 2 ml (and ared volume
of 2075 ml). Inthisregard, please see the note after paragraph 23, above.

¢) Thesolution contains 0.157 mg of fentanyl citrate per 2 ml.

d) The converson factor for fentanyl citrate is 64 per cent (seethe Yelow List).

Quedtion:

€) Inview of the above, what should be reported by country A and country B in Form A?
Answer:

When submitting Form A for the first quarter of 2005, country A should report under
column 26 (fentanyl) of Part Il (exports), the export of 50 milligrams of fentanyl to
country B, since:
If the nominal content in anhydrous fentanyl base of one ampouleis
0.157 x 64/ 100 = 0.10048 mg
and there are 100 boxes with 5 ampoules each, then
0.10048 mg x 5 ampoules x 100 boxes = 50.24 mg
When submitting Form A for the first quarter of 2005, country B must report the same
guantity under column 26 (fentanyl) of Part | (imports).

IV. GUIDELINESFOR THE PREPARATION OF FORM C:
Annual Statistics of Production, Manufacture, Consumption,
Stocks and Seizures of Nar cotic Drugs

49. In Form C, Governments are asked to provide the Board with gatistics on the production,

manufacture, consumption, stocksand seizures of narcotic drugs. Once again, it should be noted that the
way the Single Convention uses these terms may differ from the way they are understood for statistical
purposes. Thereis aso a difference from the common use of these terms (see chapter |1, section 1,
above and Glossary of Terms). These gatigtics provide information on what happens with each drug

12



indde a country in the course of agiven year, from the moment of productiorn/manufacture or import to
its digribution to the retall levdl.

1. Submisson of annual statistics

50. Form C should be sent to the Board as soon as possible after the year to which the Satisticsrelate,
snceit contains essentia informetion for the adequate estimation of acountry’ srequirements of narcatic
drugs for the following year. In dl cases, annud datistics should be furnished not later than 30 June
following the year to which they relate.

51. Form C should not be submitted before the end of theyear to whichit refers, sncethe satisticsmay
be incomplete and might not reflect accuratdly the movement of narcotic drugs during thet yeer.

52. Form C should be furnished evenif the country has not produced, manufactured, utilized, consumed,
stocked nor seized any drug during the year to which the form relates. Only a Form C mentioning no
movement of drugs congtitutes a definite declaration on that subject.

2. Ingructionsfor completing Form C

53. The Form is composed of a cover page, one page of general ingtructions, and four parts.

Part I Statigtica data on manufacture, consumption, utilization and stocks of narcotic drugs
Patll: Statigica data on the utilization of narcotic drugs for manufacture of other substances
Part I11: Satigtica dataon thelicit cultivation of the opium poppy and licit production of cannabis,

cocaleaf and opium
PartIV: Statigticd data on seizures of narcotic drugs and their disposd.

IMPORTANT NOTE:

Throughout Form C, the shaded areas are meant not to be completed.

Page 1: Cover Page

54. The sameingtructions given with respect to the cover page of Form A apply, making the necessary
dterations, to Form C.

55. The blank space under the label " Remarks" should indude al informetion needed to clarify or
supplement the statistical data given in Form C. For example: a country may report the destruction of
obsolete or overdue drugs that were previoudy in stock; or if a country chooses to report the
consumption of Schedule Il preparations, the quantity involved of each drug should be specified inthis
space.

Page 2: INSTRUCTIONS

56. Theingructionstofill in Form C should beread carefully and should be referred to whenever thereis
some doubt on how to complete the Form.
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Pages3to5: Part | (for all countries)

57. Thisfirg part is gpplicable to al countries, whether they are producersmanufacturers of narcotic
drugs and preparations or only consumers.

Column (unnumbered) labeled "Narcotic drug”

58. This column ligs the narcotic drugs for which quantities manufactured, consumed, used for the
manufacture of Schedulelll preparations, etc., will be specified in columns 1to 6. The drugs mentioned
are the most commonly used. If any narcotic drugs other than the ones mentioned in this column have
been manufactured, consumed, used for the manufacture of Schedulelll preparationsor heldinstock in
that year, procured for or withdrawn from specia stocks, or presented losses during the manufacturing
process, they should be included in the available blank spacesin the column. Additiona pages may be
added to the Form if needed.

Column 1: "Quantity manufactured”

59. Manufacture should not be confused with production (see paragraphs 7 to 9, above).

60. Thiscolumnisgpplicableonly to countriesthat manufacture narcotic drugsand opiate raw materids.
Enter herethetota quantity of adrug that has been manufactured during the year (including the quantity
used subsequently for the manufacture of other drugs, of preparationsand of substances not covered by
the Single Convention).

61. For gatigticad purposes, i.e. to avoid double counting, the Board requires that the refining and
transforming of narcotic drugs into sats or preparations of the same drug is not reported under this
column, if the drug has dready been reported under manufacture or production. This differs from the
definition of manufacture as per the Single Convention and is explained in paragraph 8, above.

62. For example, sdlts, isomers, estersand ethers of cocalne obtained from crude cocaine should not be
reported to the Board, sincethe manufacture of crude cocaine hasalready been reported. Also, extracts
and tinctures of opium prepared from raw opium should not be reported, since the production of raw
opium hasaready been declared to the Board. Thisalso gppliesto the transformation of narcotic drugs
into sdts of the same drug and for compounding pharmaceutica preparations.

63. If manufacture has not been completed at 31 December, thefollowing goplies: (i) quantitiesentering
the transformation process at 31 December are reported as quantities utilized, it being understood that
the processwill continueinto thefollowing year, and (ii) quantitiesready on 31 December, at theend of
the manufacturing process, are reported as manufactured.

Column 2: " Quantity consumed"

64. Enter here, for each drug, the tota quantity consumed during the year in question, that is, the
amounts supplied to any person, enterprise or scientific ingtitution at the retail levd (for example: retal
pharmacistsand digtributors, doctors, dentists, veterinarians, hospitals, dispensaries, scientific inditutes).
All drugsimported directly by retail distributorswill be deemed to have been consumed during the year
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of importation. If the drugs are manufactured locdly or imported directly by wholesaers, only the
quantities supplied to the retall level should be regarded as consumed. For further details of the term
“consumption”, please refer to Part 2, paragraph 3, of this training materid.

IMPORTANT NOTE:

Preparationsin Schedulel Il should not beincluded in the consumption figur es(seeparagraph
11, above).

Column 3: "Quantities used for the manufacture of preparations indluded in Schedule I11"

65. Enter in this column the quantity of adrug used for the manufacture of preparationsin Schedule |11,
but not the quantity of preparations manufactured (see paragraph 11, above). The shaded areas in
column 3 should not be completed because Schedule 111 preparations of these narcotic drugs do not
exis.

IMPORTANT NOTE:

The Yelow List provides guidance on what constitutes a Schedule l11 preparation and from
which drugsit may be manufactured.

66. Thiscolumn should be completed only if the preparationsin question have been manufactured at the
level of manufacturers or wholesdlers. Preparations manufactured at theretall level (by pharmacistsor
hospitds, for example) should not be reported, since the drug has dready been consdered as consumed.

Column 4: "Quantity held in stock as at 31 December”

67. Thetotd quantity of each drug held in stock as at 31 December of the year in question should be
entered here. For atistical purposes, stocksrefer only to those held by wholesalers, manufacturersand
government agencies (see Part 2, paragraph 12). Stocks in bonded warehouses, free ports and free
zones should aso be included, exduding quantities in trangt.

68. Quantitiesheld by pharmaciesand hospitals should not be regarded as stocks because the quantities
supplied totheretail level have aready been consdered asconsumed. Schedule 111 preparationsarenat
to beincluded in stocks (see paragraph 11, above).

Column 5: "Quantity procured (P) for specia purposes or withdrawn (W) from specid stocks'

69. Under this column should be entered, for each drug, the total quantity procured within the country for
specid Government purposes and the totad quantity withdrawn from specia stocks to meet the

requirements of the country’ s population (see so Part 2, paragraphs 12 and 68). Countriesthat have
specia stocks are not required to declare to the Board the tota amount they holdin such stocks. They
arerequired only to declare any quantity added to or withdrawn fromthe specia stocksin the course of
theyear. Whenever figuresare reported in this column, it should be specified whether they relate to the
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quantity added to (P for "procured”) or withdrawn from (W) the specia stocks.

Column 6: "Losses (during manufacturing process)”

70. Asexplained in the Glossary of Terms, the losses to be reported under this column refer to losses
that have occurred (i) during the process of refining adrug, (ii) during the process of transformation of a
drug into its salts, isomers, esters and ethers, as applicable according to the Schedules, and (iii) during
the process of manufacture of preparations other than those included in Schedule 111, The reported
quantities should include losses due to chemica decompostion of the drug, due to leskage or
evaporation, and due to quality requirements. Accidental losses should aso be included.

71. Quantitieslost asaresult of theindudtrid yield of thetransformation process of one drug into another
drug should not be considered under this item.

IMPORTANT NOTE:

Page5: Part | (for all countries)

The generad guideines on how to fill in pages 3 to 4 dso goply to page 5, with the following
Specifications.

Concentrate of poppy straw (M) istha containing morphine asthe main dkadoid. Concentrate of
poppy straw (T) isthat containing thebaine asthe main dkaoid. Concentrate of poppy straw (O) is
that containing oripavine as the main dkaoid.

AM A refersto the anhydrous dkaoid content of morphinein agiven quantity of concentrate of poppy
draw. Smilarly, ACA refersto the anhydrous codeine alkaoid content, AT A refersto the anhydrous
thebaine alkaoid content and AOA to the anhydrous oripavine akaoid content.

Under column 1, thegrossweight of the respective concentrate of poppy straw manufactured should be
reported. The three types of concentrate of poppy straw are listed in the column labeled “Narcotic

Drug’.

Under column 2, the gross weight of the respective concentrate of poppy straw consumed should be
reported. Under the gross weight of each type of concentrate of poppy straw, the gpproximate
quantities of the respective anhydrous dkaoids contained in that concentrate should be reported.
Under column 4, the gross weight of the respective concentrate of poppy straw held in stocksasat 31
December should bereported. Under the grossweight of each type of concentrate of poppy straw, the
gpproximate quantities of the respective anhydrous alkaoids contained in that concentrate should be
reported.

Under column 5, the gross weight of the respective concentrate of poppy straw procured for or
withdrawn from special stocks should be reported. Under the grossweight of each type of concentrate
of poppy straw, the gpproximate quantities of the respective anhydrous akaoids contained in that
concentrate should be reported.

Under column 6, the gross weight of the respective concentrate of poppy straw logt during the
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manufacturing process should be reported. Under the gross weight of each type of concentrate of
poppy Straw, the gpproximate quantities of the respective anhydrous adkaloids contained in that
concentrate should be reported.

Pages6to7: Part Il (only for countrieswhich utilize nar cotic drugsfor manufactur e of other

substances)

72. Part 11 isapplicableto countrieswhich utilize narcotic drugs and poppy straw for the manufacture of
other narcotic drugs or substances not controlled under the Single Convention. Theinformeation required
here completes the information provided in Part |, specifying the origin and quantities manufactured of
each drug that is obtained from another drug, and the quantities of a drug used for the manufacture of
another one.

73. Thelast row of the table in page 6 refersto “Residud water containing alkadoids’. This resdud
water refersto the water |eft asaresduefrom the process of purification of opiates. Theresdua water
may contain dkaoids, which may ill be recovered from the water through further processing and/or
digtillation. The origin of the resdud water reported in Form C must be specified.

Column 2; " Quantity used"

74. Enter in this column the quantity of each narcotic drug, including concentrate of poppy straw, or
poppy straw utilized for the manufacture of oneor more of the other substances specified in column 3. If
adrugisused for themanufacture of substancesthat are not controlled under the Single Convention, the
quantities used and obtained should also be reported.

75. Do not indlude in column 2 the quantities transformed into sdts of the same drug (for example,
quantities of morphine base transformed into morphine hydrochloride or morphine sulfate).

76. Inthe case of concentrates of poppy straw, thegrossweight of the repective concentrate of poppy
straw used should bereported. In addition, for each type of concentrate, the approximate quantities of
the anhydrous alka oids contained in the quantities reported in Column 2 should be reported in Column
1. The quantities of narcotic drugs obtained from each type of concentrate should be reported in the
corresponding row in Column 4.

77. Severd drugsmay be obtained from asingledrug or substance. Inthat case, the quantity utilizedwill
be the samefor each of the drugs manufactured. Example: distinct quantities of morphine, codeine and
thebaine will be manufactured from the same quantity of opium or concentrate of poppy Straw.

Column 4 "Quantity obtained"

78. Enter here the quantity of anarcotic drug or substance not controlled under the Single Convention
manufactured from the quantity of the drug reported in column 2, in the same row.

79. If the substance obtained is concentrate of poppy straw, separate quantities (grossweight) shoudbe
reported in column 4 or for each type of the concentrate according to its main akaoid content

(concentrate of poppy straw (M), concentrate of poppy straw (T) or concentrate of poppy straw (O)).
Furthermore, for each type of concentrate of poppy straw obtained, the approximate quantities of the
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anhydrous akaloids contained in the quantities reported in column 4 should be reported in Column 3.

Page8: Partlll.a, Partlll.b and Part IV

80. Part I1l.aand Part 111.b should only be completed by countriesthat permit thelicit cultivation of the
opium poppy and/or production of cannabis, cocaleaf or opium. Part IV gppliesto al countries.

Part I1l.a (only for countrieswhich authorize cultivation of opium poppy and/or production of

opium)

Column 1: Areacultivated (hectares)

81. Enter in this column the number of hectares of opium poppy under cultivation, sown and harvested,
for each of the purposes listed at the left of the column; that isfor (i) the production of opium, (ii) the
production of poppy straw (M) and poppy straw (T) for the extraction of akal oids and manufacture of
drugs, and (iii) purposes other than the production of opium or the manufacture of drugs. The latter
generdly includesthe harvesting of seeds used for culinary purposes and poppy straw for horticultural or
decorative purposes.

Column 2: Quantity produced (kilograms)

82. Enter in column 2 the quantity of opium or poppy Straw, as gppropriate, harvested from the area
under cultivation listed in Column 1. The shaded areas should not be compl eted.

83. It should be noted that the production of poppy straw is reported on avoluntary basis. However,
the Board encourages countries to aways report such production in order to be able to evauate the

Stuation regarding the supply of and demand for opiate raw materias (see paragraph 10).

Part I11.b (only for countries which authorize production of cannabis and/or coca leaf)

84. Enter in the right- hand column the quantity, in kilograms, of cannabisor cocalesf resulting from licit
production.

Part IV (for all countries)

85. Part 1V should be completed by all countriesthat effect seizuresof narcotic drugs, usualy asaresult
of law enforcement operationsagaing illicit drug trafficking. Apart from the substances listed, any other
narcotic drug seized should be included here.  Countries should aso report any saizures of
pharmaceutical preparations containing narcotic drugs, since such seizures may indicate trends in
smuggling or diverting of these preparations. The quantities in Part IV should be expressed as gross
weight (kilograms and grams). Pharmaceutica preparations may be reported in dosage units.

Column 1: Quantity seized

86. Enter in this column, for each drug, thetota quantity thet hasbeen saized from theillicit traffic within
the country.
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Columns 2 to 4: Disposal of saized quantities

87. The information on how the Government disposes of seized narcotic drugsis very important. The
quantities of seized drugs destroyed are reported in column 2. The quantities of seized drugs used for
licit purposes, namely for medica or scientific purposes, are reported in column 3. Thefind use of such
quantities reported in column 3 should be specified under “Remarks’ in the cover page. The quantities
of saized drugs taken over by the Government for specia purposes are reported in column 4.

88. Thefiguresreported in columns 2 to 4 must dso include any quantitiesthat were seized in previous
years but have only been disposed of during the year to which the satiticsrelate.
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Column 5: Quantity not disposed of pending adecison

89. Thiscolumn should include al quantities of adrug seized during aparticular year that have not been
disposed of a 31 December of that same year.

3. Practical examplesfor completing Form C

90. Following are examples on how to report the annua movement of narcotic drugs and Schedulelll
preparations.

Example1l: Manufacture, consumption and utilization of diphenoxylate

a)

b)

c)

During acertain year, country A manufactures 100 kg of diphenoxylate hydrochloride, of which 60
kg are exported to country B, 30 kg are used for the manufacture of Schedule Il preparations and
10 kg are used for the manufacture of other preparations. All preparations manufactured are
ddivered to gate pharmacies.

Of the 60 kg imported from country A, country B uses 40 kg to manufacture Schedule 111
preparationsand 20 kg to manufacture other preparations. Of thelatter, 50 per cent isdistributed to
public hospitals and 50 per cent is maintained in stocks.

The converson factor for diphenoxylate hydrochlorideis 93 per cent (seethe Ydlow Ligt).

Therefore:

d)
€)

f)

Under Column 1 of Part 1, country A reportsthemanufacture of 93 kg of diphenoxylate (100 kg of
diphenoxylate hcl x 93 per cent).

Under Column 2 of Part 1, country A reports theconsumptionof 9.3 kg of diphenoxylate (10 kg of
diphenoxylate hcl x 93 per cent).

Under Column 3 of Part 1, country A reports the use for the manufacture of Schedule il
preparations of 27.9 kg of diphenoxylate (30 kg of diphenoxylate hcl x 93 per cent).

Quedtion:

9

In view of the above, what should country B report?

Answer:
Under Column 2 of Part 1, country B should report the consumption of 9.3 kg of
diphenoxylate (10 kg of diphenoxylate hcl x 93 per cent).
Under Column 3 of Part 1, country B should report the use for the manufacture of
Schedulelll preparationsof 37.2 kg of diphenoxylate (40 kg of diphenoxylate hcl x 93 per
cent).
Under Column 4 of Part 1, country B should report 9.3 kg of diphenoxylate held in stocks
as at 31 December (10 kg of diphenoxylate hcl x 93 per cent).

Example2:  Cultivation of opium poppy, production of opium, and manufacture of opiates

a)

Country A authorizes the cultivation of the opium poppy. For 2005, the country authorizes the
cultivation of 50,000 hectares of morphine-rich opium poppy, of which 10,000 hectaresarefor the
production of opium, and 40,000 hectares are for the production of poppy straw for the

manufacture of narcotic drugs.
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b)

Only hdf of the areascultivated for each purpose are harvested. Of theyear 2005 harvest, 200 tons
of opium (ayied of 40 kg/hectare) and 8,000 tons of poppy straw (ayield of 400 kg/hectare) were
produced.

Therefore, regarding the cultivation of the opium poppy, country A should reportin Part 111.a:

c)

d)

Inrow 1, column 1, country A reports 10,000 hectares of opium poppy sown for the production of
opium, and 5,000 hectares harvested for the same purpose. Inthe samerow, in column 2, country
A reports 200,000 kg of opium produced.

Inrow 2(a), column 1, country A reports 40,000 hectares of opium poppy sown for the production
of poppy straw (M) for the manufacture of narcotic drugs, and 20,000 hectares harvested for the
samepurpose. Onavoluntary basis, the country may aso provide the quantity of poppy straw (M)
produced, which is 8,000,000 kg. Countries are encouraged to provide this information.

From the production of opium from the 2005 harvest of opium poppy, the following manufacturing
chain ensues

€)

Of the 200 tons of opium produced:

- 100 tons were used for the manufacture of 7,000 kg of morphine, 1,400 kg of codeine, and
500 kg of thebaine;

- 5tonswere used for the manufacture of Schedulelll preparations;

- 50 tons were procured for specia stocks;

- and the remainder was stocked.

All of the thebaine manufactured from opium was used for the further manufacture of oxycodone

preparations, which were immediately digtributed to hospitals. No additiond quantities of

oxycodone were imported during that year, nor were there any stocks a 31 December of the

previous year.

Quedtion:

9)

In view of the above, how should country A report the utilization of opium in Form C?
Answer:
Under column 2 of Part 11, 100,000 kg of opium should be reported as used for the
manufacture of other substances. In the same row, under column 4, country A should
report the quantities of other substances obtained from opium, that is: 7,000 kg of
mor phine, 1,400 kg of codeine and 500 kg of thebaine. These quantities must be taken
into consideration when completing Part | (see point k), below)
Under column 3 of Part I, country A should report 5,000 kg of opium used for the
manufacture of Schedule I11 preparations,
Under column 4 of Part 1, stocks as at 31 December of 45,000 kg of opium should be
reported
Under column 5 of Part I, 50,000 kg of opium should be reported as procured (P) for

special stocks

From theproduction of poppy strawfor manufacture of narcotic drugsfrom the 2005 harvest of opium
poppy, the following manufacturing chain ensues:

h) From the 8,000 tons of poppy straw (M) produced:

21



7,000 tons are used to manufacture 210 tons of CPS (M). The CPS manufactured contains
approximately 84,000 kg AMA, 10,500 kg ACA and 3,150 kg ATA.

i) Of the 210 tons of CPS(M ) manufactured:

110 tons are exported to country B in the fourth quarter of 2005;

50 tons are used for the manufacture of 20.4 tons of mor phine;

and the rest is stocked.

The CPS(M) used and the CPS(M) stocked contain each approximately 22,000 kg AMA,
2,500 kg ACA and 750 kg ATA.

]) Of the 20.4 tons of morphine manufactured:

10 tons are used for the manufacture of 9 tons of codeine;
5 tons are used for the manufacture of Schedule 111 preparations;
and the remainder is stocked.

Question:

k) Conddering the manufacturing chain ensuing from opium and poppy straw (M), asexplained above,
what else should country A report in Part | and Part |1 of Form C?
Answer:

For poppy straw (M):

Under column 2 of Part 11, 7,000,000 kg of poppy straw (M) should be reported asused
for the manufacture of other substances.

For concentrate of poppy straw (M):

Under column 4 of Part |1, in the same row as poppy straw (M), the gross weight of
concentrate of poppy straw (M) obtained should be reported (210,000 kg). Inthe same
row, under column 3, the approximate quantity of anhydrous alkaloids contained in the
concentrate of poppy straw (M) should be reported (84,000 kg AMA, 10,500 kg ACA and
3,150 kg ATA).

Under column 2 of Part 11, country A should report the use of 50,000 kg of concentrate
of poppy straw (M) for_the manufacture of other substances. Under column 1, the
approximate quantity of anhydrous alkal oids contained in the concentrate of poppy straw
(M) used should be reported (22,000 kg AMA, 2,500 kg ACA and 750 kg ATA).

Under column 1 of Part |, country A should report 210,000 kg of concentrate of poppy
sraw (M) manufactured.

Under column 4 of Part I, 50,000 kg of concentrate of poppy straw (M) that remained in
stock as at 31 December should be reported.

The approximate quantity of anhydrous alkal oids contained in the concentrate of poppy
straw (M) held in stock should also be reported in column 4 (22,000 kg AMA, 2,500 kg
ACA and 750 kg ATA).

For morphine:

Under column 4 of Part I 1, in the samerow as concentrate of poppy straw (M), country A
should report 20,400 kg of morphine obtained from that CPSM).

Under column 2 of Part 11, country A should report the use of 10,000 kg of morphinefor
the manufacture of other substances.

Under columns 1, 3 and 4 of Part I, country A should report, respectively: 27,400 kg of
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mor phine manufactured (20,400 kg from CPSM) and 7,000 kg from opium), of which
5,000 kg areused for the manufacture of Schedulelll preparations, and 5,400 kg arehdd
in stocks as at 31 December of the year in question.

PLEASE NOTE: Thedisposal of all other quantities of morphine must also be accounted
for during that year intherelevant parts of the Form, whether those quantities have been
consumed, utilized or stocked. Exportswould have been reported intherelevant Forms
A
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For codeine:

Under column 4 of Part 11, in the same row as mor phine, country A should report 9,000
kg of codeine obtained from that morphine.

Under column 1 of Part |, country A should report 10,400 kg of codeine manufactured
(9,000 kg from morphine and 1,400 from opium).

PLEASE NOTE: The disposal of the codeine must also be accounted for during that
year, whether it hasbeen consumed, utilized or stocked, in therelevant parts of the Form.

Exports would have been reported in the relevant Forms A.

For thebaine:
Under column 2 of Part 11, country A should report the use of 500 kg ofthebaine for the
manufacture of other substances.
Under column 1 of Part I, country A should report 500 kg of thebaine manufactured.

For oxycodone:
Under column 4 of Part |1, in the same row asthebaine, country A should report 380 kg
of oxycodone obtained from that thebaine.
Under columns 1 and 2 of Part |, country A should report, respectively: 380 kg of
oxycodone manufactured and consumed.

V. ACTIONSTAKEN BY INCB CONCERNING THE STATISTICAL RETURNS
SYSTEM, INCLUDING DIALOGUE WITH GOVERNMENTS

1. ldentification of non-compliance with the provisions of the Convention

91. By andysis of the estimates and the statistical returns submitted by Governments, the Board may
identify possible deficiencies in the implementation of the control provisonsin the respective countries.
For example, the Board may identify whether imports or exports of anarcotic drug are in excess of the
totd of estimates for the importing country for agiven year. The Board may aso identify whether the
manufacture of a narcotic drug exceeded the total of estimates of the manufacturing country.

92. Inthe case of exports, article 31, paragraph 1, subparagraph (b), of the Single Convention, requires
parties not to knowingly permit the export of drugsto any country or territory in excess of the limits of

the total of estimates for that country or territory, with the addition of the amounts intended to be re-

exported. Inthecaseof imports, article 21, paragraph 1, of the Single Convention, requiresthat parties
limit the manufacture and import of narcotic drugsto the quantitiesrequired for legitimate purposeswithin

the limit of the rlevant estimates, with the addition of the quantities to be exported.

93. If exports or importsin excess of the corresponding estimates are identified, then the Board may
contact the countries concerned requesting explanations and corrective measures to be taken. For
example, an exporting country may be requested not to authorize further exports of anarcotic drugtothe
importing country during a given year. An importing country may be requested to darify whether an
apparent excess import is meant to be re-exported, or may be advised to provide a supplementary
edimateto the Board if it requires additiona quantitiesof anarcotic drug during agiven year. For more
informeation on supplementary estimates, please refer to chapter 111 of Part 2 of thistraining materid. If
excess manufacture is identified, the Board will contact the Government concerned with a request to
decrease the manufacture of the drug in question (see Part 2, paragraph 101, of thistraining materid).
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2. ldentification of trade discrepancies

94. Upon reception of trade statistics, the Board may identify discrepanci es between the datareported
by the exporting country and that reported by theimporting country. These discrepanciesare brought to
the attention of the countries for clarification, Sncethey may indicate a possible diversion of drugsinto
illicit channdsor problemsin theimplementation of control provisons, including reporting requirements,
in the countries concerned.

95. The Board generates a trade discrepancy report, an example of which isgiven in the following
page, and providesacopy to the competent authoritiesfor their reference. Countriesshould respond to
the Board' srequestsfor clarification and should amend data or confirm the statistics aready provided.
If the satigticsare confirmed, the Board may request further clarification from the competent authorities
until the discrepancies are solved.

96. The exports and imports of a narcotic drug during a given year are taken into consideration when
caculating the baance d the quantities available and utilized of that narcotic drug that same year.
Therefore, when the quarterly statistical data are amended in order to solve a trade discrepancy, it
should aso be checked whether the amendment affects the balance in the annuad movement of the
narcotic drug in question (see the following section).

3. ldentification of annual imbalances

97. Upon reception of annual atistics and comparison with the trade datistics of a given year, the
Board may identify whether there are any annud imbaances in the movement of narcotic drugsin a
country; that is, whether quantities of narcotic drugs available to a country in a given year do not taly
withther disposd. Theseimbaances are brought to the attention of the countriesfor clarification, snce
they may indicate a possible diverson at the nationd digtribution level, or shortcomings in the nationa

control system for narcotic drugs.

98. Asit isdonefor the quarterly statistics, an annua discrepancy report is generated upon anayssof
the annua data and a copy is provided to the competent authorities of the country in question. An
example of thereport isshown in thefollowing page. The country should review the data reported and
account for any imbalances shown. The country must review not only its dataon the annual movement
of narcotic drugs (manufacture, production, consumption, stocks, etc.), but so the dataon importsand
exports. Countries should communicatetheir findingsto the Board as soon aspossible, sncethese data
are used in the andytical work of the Board and published annudly in its technica report “Narcotic
Drugs Egtimated World Requirements for (year) - Statistics for (year)”.
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Following isan example of an inter national trade discrepancy report:

International Trade Discrepancy Report

Drug (kg) Year 2004
Dihydrocodeine Quarter I Il 1l v Total
Imports declared by: Country A 0.000 0.001 2028 2.090
from: Country B
Exports declared by: Country B 0.001 5.853 0.001 5.855
to: Country A

The above report indicates that country A reported an import smaler than the export declared by country B. When the countriesinvolved are requested to review the
data reported, they may identify various causes for these discrepancies, for example, that there was smple human error in the filling in of Form A, that the quantity
reported referred to the quantity authorized to be exported rather than actualy exported, that one country reported tradein Schedulelll preparationswhilethe other did
not, or in the worst- case scenario, that part of the consignment was diverted into the illicit market.

Following is an example of an annual discrepancy report:

Country: A Annual Discrepancy Report
Year: 2004
Baance
Amounts utilized (kg) (ko)
1 2 3 4 | 5 6 7 8 9 10 11 1 Il
Quantity used in the manufacture of:
Opening | Manufacture/ | Imports | Others | Total of | Consumption Schll Other Not Exports | Others** Closing | Tota of
Drug/sait stock Production columns preparations drugs covered stock columns (1-11)
1lto4 substances 5to011
| Morphine 30.000 15.000 45.000 12,000 5.000 25.000 42.000 3.000

The above report indicates that there is an imba ance between the availability of morphine and its utilization in a given year, resulting in 3 kg that are unaccounted for.
When the country in question isrequested to review the data, it should account for theimba ancein question by identifying any misreported or omitted data, in particular
regarding utilization. For example, acountry may have neglected to report stocks destroyed due to obsolescence or quantities procured for specia purposes.
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4. |dentification of trends

99. By andyzing the datisticd information on the licit movement of narcotic drugs throughout severa
years, the Board may identify important trendsin such movement. TheBoard dso andyzestheddidicd
information it receives in order to identify trends in the worldwide availability of narcotic drugs for
medicd needs. A summary of the trendsin thelicit movement of narcotic drugsworldwideis published
annudly by INCB in itstechnica publication on “Narcotic Drugs. Estimated World Requirements for
(year) - Statigticsfor (year)”. The statistica data on which such trends are based is published in tables
contained in the same document.

5. Global balance of the supply of and the demand for opiates

100. TheBoard analyzesthe gatistica information received regarding the production/ manufacture of
opiate raw materids and the consumption of opiates, in order to ad itswork in maintaining the globa
ba ance of the supply of, and demand for, opiates for medical and scientific needs. The results of this
andyss ae dso published in the technicd publication on “Narcotic Drugs. Estimated World
Requirements for (year) - Statistics for (year)”.

6. Publication of the statistical returns

101. Thefollowing tables concerning Satigtica returns areincluded in the Board' stechnical report on
narcotic drugs“Narcotic Drugs. Estimated World Requirementsfor (year) - Statisticsfor (year)”. The
datistical datacontained in thesetables are used in the analyses of the trendsin the movement of narcatic
drugs and of the global supply of and demand for opiates:

102. Production OF OPIATE RAW MATERIALS, CONSUMPTION OF OPIATES AND
BALANCE BETWEEN THE TWO, (YEAR)—(YEAR). Thisisacomparativetable covering atota
of 15 years ending with that of the publication and including data on the hectares of opium poppy
harvested, and data on production and consumption (in tonsof morphineequivaent). Thefiguresfor the
last two years in the table are INCB projections, based on the estimates and Statistical data dready
furnished.

103. TABLEI: CULTIVATION OF PAPAVER SOMNIFERUM FOR THE PRODUCTION OF
OPIUM, (YEAR) — (YEAR). Tdble | containsinformation on the cultivation of opium poppy for the
production of opium. Statistics of actud production are shown for the last five years preceding that of
the publication, while estimates are shown for the current year and thefollowing year. In generd, opium
production is expressed as opium having aconsistency of 90 per cent (10 per cent moisture content).

104. TABLE II: CULTIVATION OF PAPAVER SOMNIFERUM FOR PURPOSES OTHER
THAN THE PRODUCTION OF OPIUM, (YEAR) —(YEAR). Tablell containsinformation on the
cultivation of the opium poppy for purposes other than the cultivation of opium, including yields, as
avalable. This includes the production of poppy straw for extraction of dkaoids and for other
purposes. The datareating to poppy straw production are not dwaysavailable asthey arefurnished on
avoluntary basis.

105. TABLE Ill: EXTRACTION OF ALKALOIDS FROM OPIUM and TABLE IV:

EXTRACTION OF ALKALOIDS FROM POPPY STRAW. Tablelll showsthe gatistics on the
extraction of codeine, morphineand thebanefrom opium, while TableV givesfigureson theextraction
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of akaoids from poppy straw. Yields are dso presented in both tables.

106. TABLE V: CONVERSION OF MORPHINE. The bulk of the morphine manufactured is
converted into codeine, ethylmorphine or pholcodine. The respective converson yieds aso gppear in
tableV. Two additiona columns show the quantities of morphine converted into other drugs, aswell as
into substances not covered by the 1961 Convention. The names of these drugs or substances are
indicated in the footnotes.

107. TABLEVI: MANUFACTURE OF THE PRINCIPAL NARCOTIC DRUGSand TABLEVII:
MANUFACTURE OF OTHER NARCOTIC DRUGS. Any narcotic drug manufactured in aquantity
reaching or exceeding 1 kg appearsintable VI or table VII. Table VI refersto the principa narcotic
drugs (that is, the ones manufactured in large quantities by severa countries) and is broken down by
country, whereas table V11 refersto al other narcotic drugs and shows only overal figures.

108. TABLE VIII: PRODUCTION, UTILIZATION, IMPORTS AND EXPORTS OF COCA
LEAF AND MANUFACTURE OF COCAINE. All information relaing to coca leaf (production,
utilization, import and export) and to cocaine manufacture is reproduced in a single table giving an
overview of these operations.

109. TABLE IX: CONSUMPTION OF THE PRINCIPAL NARCOTIC DRUGSand TABLE X:
CONSUMPTION OF OTHER NARCOTIC DRUGS. Any narcotic drug consumed in a quantity
reaching or exceeding 1 kg gppears in table IX and tables X.1, X.2 and X.3. TablesIX and X.1
present a breakdown by country, whereas tables X.2 and X.3 show only the world total. Table IX
refers to the principa narcotic drugs consumed worldwide. Table X.1 refers to narcotic drugs
consumed in quantities measurable in milligrams (such asfentanyl and itsanalogues). It should be noted
that, in these tables, consumption includes the manufacture of Schedule |11 preparations. For the sake of
samplification, thetablesarbitrarily consider that these preparations aretotaly consumed in the country of
manufacture and during the year of manufacture.

110. TABLE XI. AVERAGE DAILY CONSUMPTION OF DEFINED DAILY DOSES PER
MILLION INHABITANTS. Whiletables1X and X contain datarelating to consumption in absolute
figures, table XI presents information taking nto account the population factor, in order to permit
comparisons between countries and the potency of the drugsin question. Theindicator chosen for the
purpose of these comparisons is the number of “defined daily doses’ consumed on average per year,
during the last five years, per million inhabitants.

111. TABLEXII. TOTAL STOCKSOFNARCOTIC DRUGS. Globa stocksof dl narcotic drugs
reaching or exceeding 1 kg are shown in table XI|.

112. TABLEXIII. WORLD TRADE (EXPORTSAND IMPORTSIN KILOGRAMS) IN(YEAR).
Thetables on internationd trade include al narcotic drugsin which thereis sgnificant trade in terms of
quantity and number of importers and exporters.

113. TABLE XIV. SEIZURES OF NARCOTIC DRUGSIN (YEAR). Seizures of narcotic drugs
reaching or exceeding 1 kg appear in table X1V with an indication of the disposa of these saizures.
Salzures released for licit use are reflected in the footnote.

114. COMPARATIVE STATEMENT OF ESTIMATESAND STATISTICSFOR (YEAR). For
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information on thistable, please refer to paragraph 106 of Part 2 of thistraining materid.

29



